

[image: ]PRITOŽBA / COMPLAINT 	          CLN:      


	[bookmark: _Hlk71612233]Ime in priimek / Name and Surname:
	[bookmark: Besedilo232]     

	Maskirana št. kartice / Truncated Card No:
	                   * * * * * *             
(vpišite prvih šest in zadnje štiri številke iz kartice)

	Transakcijski račun / Account Number:
	[bookmark: Besedilo235]                                               

	Kontaktna številka / Contact Number:                                                                     
	Email:       

	Datum transakcije 
/ Transaction Date:
	Naziv prodajnega mesta 
/ Description of Merchant:
	Znesek transakcije 
/ Transaction Amount:

	[bookmark: Besedilo237]     
	     
	     

	     
	     
	     

	     
	     
	     

	     
	     
	     

	     
	     
	     

	     
	     
	     

	     
	     
	     

	     
	     
	     


[bookmark: _Hlk71612344]
Izberi in dopolni pravilno izjavo / Please select and complete the relevant declaration
Nakupi – storitve vključno s spletnimi transakcijami / Purchases – Services, including online transactions 
[bookmark: Potrditev170]|_| Zgoraj navedene transakcije nisem opravil jaz niti nisem nikogar pooblastil, da opravi nakup namesto mene. Kartice nisem izgubil niti mi ni bila ukradena, ves čas sem jo imel pri sebi. Prav tako nisem nikomur posredoval številke in varnostnih elementov kartice. Kartico sem preklical dne       . 
I did not make the above-mentioned transaction, nor did I authorise anyone else to make it. My card was not lost or stolen, and I had it in my possession all the time. I did not give my card number and security credentials of my card to anyone else. I blocked my card on       .
[bookmark: Potrditev171]|_| Zgoraj navedene transakcije nisem opravil jaz niti nisem nikogar pooblastil, da opravi nakup namesto mene. Kartica je bila: |_| izgubljena |_| ukradena |_| pozabljena  |_| nikoli prejeta, kar sem ugotovil dne       .  Kartico sem preklical dne       .
 I did not make the above-mentioned transaction, nor did I authorise anyone else to make it. My card was:
 |_|lost  |_|stolen  |_|forgotten  |_|never delivered as I found out on       .  I blocked my card on        .
[bookmark: Potrditev172]|_| Na zgoraj navedenem prodajnem mestu sem opravil nakup v višini       dne       , spornega nakupa v višini       nisem opravil jaz. Kartice nisem izgubil niti mi ni bila ukradena, ves čas sem jo imel pri sebi. Kartico sem preklical dne        (priloga A).
 I made at purchase at the above-mentioned Merchant on       in the amount of      . The contested transaction in the amount of       was not carried out by me. My card was not lost or stolen, and I had it in my possession all the time. I blocked my card on        (Attachment A)
[bookmark: Potrditev173]|_| Na prodajnem mestu sem opravil samo en nakup. Transakcijo sem potrdil večkrat, ker     . 
I made only a single purchase at the Merchant. I verified the transaction several times as I was told that      .
[bookmark: Potrditev174]|_| Prodajno mesto je sprovedlo storno računa/obljubo vračila, vendar do danes za zgoraj omenjeni znesek moja kartica še ni bila odobrena (priloga B).
 The Merchant gave me voided slip/promised refund (Attachment B), however, the above-mentioned amount has not yet been credited to my account until this day. 
[bookmark: Potrditev176]|_| Moja kartica je bila obremenjena za znesek v višini       namesto       (priloga C).
 My account was debited for the transaction in the amount of       instead of       (Attachment C).
[bookmark: Potrditev177]|_| Sporna transakcija je bila plačana z drugim plačilnim sredstvom (priloga D).
 The contested transaction was paid by other means (Attachment D).
[bookmark: Potrditev178]|_| Naročenega blaga še nisem prejel/plačana storitev ni bila opravljena (priloge A, E, F).	
 I have not yet received the ordered goods/service (Attachments A, E, F).
[bookmark: Potrditev179]|_| Prejeto blago/opravljena storitev se je razlikovala od naročene (priloge A, E, G, H, I).
The goods/service was different then described/ordered. (Attachments A, E, G, H, I). 
[bookmark: Potrditev180]|_| Prejeto blago je bilo ponaredek (priloge E, H, J). 
Goods were counterfeit.(Attachment E, H, J).
[bookmark: Potrditev191]|_| Naročilo blaga/storitve je bilo odpovedano, vendar je bila moja kartica vseeno bremenjena (prilogi E, K). 
Goods/service was cancelled but my card vas still debited. (Attachments E, K).
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[bookmark: _Hlk71612433]Bankomati / ATM transactions
[bookmark: Potrditev182]|_| Bankomat mi želenega zneska, za katerega je bila bremenjena moja kartica, ni izplačal.
I did not receive the amount for which my account was debited from the ATM.
[bookmark: Potrditev183][bookmark: Besedilo171][bookmark: Besedilo172]|_| Izplačan je bil le delni znesek dviga na bankomatu v višini       namesto      , za kolikor je bila moja kartica tudi bremenjena.
 I did not receive the entire amount withdrawn for which my account was debited. The amount I received was        instead of       .


Hotelske storitve / Hotel accommodation charges
[bookmark: Potrditev184][bookmark: Besedilo175][bookmark: Besedilo238]|_| Hotelsko rezervacijo sem pisno/telefonsko preklical dne       (priloga K).
I cancelled the reservation in writing / by phone on       (Attachement K).
Izbere se samo ena opcija / Select only one:
[bookmark: Potrditev187]|_| Preklicna številka je       / The cancellation number is       . 
[bookmark: Potrditev188]|_| Preklicne številke nisem dobil / I did not receive a cancellation number.  
[bookmark: Potrditev186]|_| Pri rezervaciji hotela sem kot garancijo za rezervacijo navedel številko kartice. O tem, da mi hotel zaračuna stroške nočitve za en dan, če ne odpovem rezervacije, nisem bil obveščen. 
   I made the reservation for the hotel accommodation using my card. I was not informed at any stage that I must cancel the reservation in writing or by phone.



Drugi razlogi za zavrnitev – opis dogajanja / Other reasons for rejection – description of incident: 
	[bookmark: Besedilo211]     




[bookmark: Besedilo210]



 
· V primeru, da podana reklamacija ne bo rešena pozitivno, dovoljujem Novi KBM, da bremeni zgoraj navedeno kartico.
If the complaint is not granted, I hereby authorize Nova KBM to debit the above-stated card. 

* Do obvestila o rešitvi reklamacije bom dosegljiv na kontaktih, ki sem jih posredoval banki. / I will be available at the contacts I gave to the Bank until the complaint is resolved.

* Če bo v postopku reševanja reklamacije ugotovljeno, da sem v povezavi z reklamacijo podal neresnične navedbe, se strinjam, da banka zaračuna stroške neupravičene reklamacije v skladu z veljavnim cenikom nadomestil. / If the complaint handling process shows that I gave false statements regarding the complaint, I hereby agree that the Bank may charge an unjustified complaint fee in accordance with the applicable fee list.




Priloge v slovenskem ali angleškem jeziku (ali priložen prevod v slovenski ali angleški jezik) /
Attachments in Slovene or English language (or enclosed translate into Slovene or English language):

A- [bookmark: Besedilo213][bookmark: Potrditev189][bookmark: Potrditev190]Dne            |_| sem komuniciral;      |_| poskušal komunicirati s prodajnim mestom tako, da sem:                   
[bookmark: Besedilo214]       |_| mu poslal e-sporočilo, ki ga prilagam;       |_| ga klical po telefonu na številko       
[bookmark: Besedilo216]	|_| mu napisal obvestilo na njegovi spletni strani www     
[bookmark: Besedilo217]        |_| poskušal obiskati spletno stran www      , vendar ta ni bila dosegljiva/ne obstaja več 
[bookmark: Besedilo218]        |_| drugo – opis       
[bookmark: Besedilo219][bookmark: Besedilo220]Trgovec |_| mi je dne       odgovoril, da      			;    |_| ni odgovoril 
B- [bookmark: Besedilo221][bookmark: Besedilo222]Dne        mi je trgovec obljubil vračilo sredstev na kartico v višini      , to je razvidno iz:
[bookmark: Besedilo223] |_| slipa;     |_| e-sporočila;     |_| pisma;    |_| obljuba je bila podana ustno;     |_| drugo (opis)       
C- Prilagam potrdilo o nakupu/ceni / proof of purchase/price ecnlosed:
 |_| slip;   |_| račun;    |_| drugo dokazilo o oglaševani/obljubljeni ceni 
D- [bookmark: Besedilo212]Prilagam dokazilo o plačilu z:  |_| gotovino;   |_| nakazilom;   |_| drugo kartico št.******      
E- [bookmark: Besedilo224]Opis naročenega blaga/plačane storitve       
F- [bookmark: Besedilo225]Blago bi moralo biti dostavljeno/storitev opravljena:  |_| najkasneje do dne       ;  |_| datum ni bil podan 
G- [bookmark: Besedilo226]Blago je bilo dostavljeno/storitev opravljena dne       
H- [bookmark: Besedilo227]Opis prejetega blaga/storitve       
I- [bookmark: Besedilo228]Blago sem dne       vrnil  ali  poskušal vrniti trgovcu, tako da sem:  
|_| blago vrnil/poslal – prilagam potrdilo s sledljivostno številko 
|_| trgovca vprašal, na kateri naslov mu blago lahko vrnem, a se ta ni odzval/je izjavil, naj blaga ne vračam – prilagam dokazilo 
[bookmark: Besedilo230]|_| trgovca obvestil, da se napačno/poškodovano/prepozno dostavljeno blago nahaja na naslovu, kjer ga lahko prevzame – prilagam dokazilo. Blago se trenutno nahaja na lokaciji:       
J- Blago sem kupil v dobri veri, da gre za originalno blagovno znamko, vendar sem kasneje ugotovil, da gre za ponaredek. Prilagam dokazilo:
|_| zapisnik carinske službe; |_| izjava zastopnika za blagovno znamko; |_| izjava izvedenca za področje (npr. sodni izvedenec) 
K- [bookmark: Besedilo231]Dne       sem preklical naročilo blaga/storitve v skladu s pogoji poslovanja/preklicno politiko – prilagam dokazilo	




IZPOLNI BANKA – identifikacija stranke
	Datum in čas klica / Date and time of call
	     

	Ime bančnega delavca, ki je izvedel klic / 
The name of the Issuer’s representative who makes the call
	     



Izjava je bila pridobljena z uporabo istega nivoja zaščite kot pri prenosu sredstev med finančnimi inštitucijami. / The cardholder was identified using the same level of security needed to complete a transfer of funds to another financial institution.
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